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OPUT'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

Ienbro nccnenoBaHus ABIAETCS KOMIUIEKCHBIH
aHAIIN3 CPABHEHHMH B KOHTEKCTE WHIUBUIY-
aJIbHO-aBTOPCKOrO CTHIA. VcTouHMKamu Hc-
CIICIOBAHHS MOCITY>KHIIH OPUTHHAIBHBIH TEKCT
pomana P. Bpanbepu «MapcruaHCKUue XPOHUKI
U ero nepeBo Ha pycckuid s3bik JI. JI. XKna-
HOBa. MarepHaioM HCCIEIOBaHHUSA CTallH
354 mapauieNbHBIX TEKCTOBBIX (DparMeHTa,
BKJIIOYAIOIINX CPaBHUTENIbHBIC KOHCTPYKIIHU.
IIpuMeHSIOTCS METOIBI COIOCTABHTENBHOTO,
KOHTEKCTYaJIbHOTO M KOMIIOHGHTHOTO aHajH-
3a, JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO KOMMEHTH-
POBaHUSI H KOIHMYECTBEHHOH XapaKTePUCTUKH.
‘YcTaHOBIICHO, UTO B PyCCKOM IepeBoe «Map-
cuaHckux xponuk» JI. JI. XKnanoa npexncras-
neno 180 ciyyaeB SKBHBAJICHTHOTO MEpEBOJA
CpaBHEHUH u 64 mpuMepa TepeBoa CpaBHU-
TEIbHBIX 00OPOTOB C MPHMEHEHUEM DPa3IHd-
HOTo poza TpaHchopmanuii (reHepanu3arysi,
KOHKPETH3aIlHs, MOMYIISIHS, JTeKCHIECKoe J0-
0aBleHHe, KOMIIPECCHs, ONUCATeIbHbIN mepe-
BOM). YIenseTcsi BHUMaHue (puKcaluu B Cpas-
HEHHSIX YHHBEPCAIBHBIX M HAIHMOHAIHLHO-00-
YCIIOBICHHBIX 4epT S3BIKOBOI KapTUHBI MHpA.
JlokazaHo, 4TO M CyObeKTaMu, U OOBEKTaMH
CpaBHEHUsI B KOHTEKCTE aBTOPCKOTO MHPOBOC-
npusitus P. BpanOepu CTaHOBATCS 4YENOBEK,
apTedaxT, mpupoza. BrisiBIeHHbIC MOETH HII-
JIFOCTPUPYIOTCS IPUMEPaMH: KUCTH PyK — CO-
CYIBKH; JTULIO — SI0JI0KO; )KSHIIIMHBI — MeJIBe-
sl (UEJIOBEK > [TPUPOJIA); xunuia —
3MEH; TOpOJ] — SIIEPUIIA; PYXKbs — JKyPaBIIH;
KOpablny — JIEHECTKH; BOPOTHUK — IIBETOK
(APTE®AKT > [TPUPOJA) u ap. OtmeyeHo
80 mprMepoB OTCYTCTBUS CPAaBHEHUSI B OPUTH-
HaJIe TIPY ero HaJIu4uu B epesoze u 10 ciyya-
€B OTCYTCTBUSI CPAaBHHUTEIHbHON KOHCTPYKIUH
B IIEPEBOJIC IIPH €€ HAIMIUH B OPHTUHAIIC.

KuroueBble ciioBa:
Poii Bpanbepu; nepeBon cpaBHEHUI; HHIUBHU-
JlyaJIbHO-aBTOPCKasi KapTUHA MHPA; XyHOXKe-
CTBEHHBIH MEPEBO/I.

[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

ORIGINAL ARTICLES
Abstract:

The aim of this study is to conduct a compre-
hensive analysis of comparative structures
within the context of the author's individual
stylistic approach. The research sources in-
clude the original text of Ray Bradbury's "The
Martian Chronicles" and its Russian transla-
tion by L. L. Zhdanova. The material for anal-
ysis consists of 354 parallel textual fragments
featuring comparative constructions. Methods
employed in this study include comparative,
contextual, and component analysis, as well as
linguistic and cultural commentary and quan-
titative assessment. It is established that in L.
L. Zhdanova's Russian translation of "The
Martian Chronicles," there are 180 instances
of equivalent translation of comparisons and
64 examples of comparative phrases trans-
lated through various transformations (gen-
eralization, specification, modulation, lexical
addition, compression, descriptive transla-
tion). Attention is given to the identification of
universal and culturally specific features with-
in the linguistic worldview reflected in these
comparisons. It is demonstrated that both sub-
jects and objects of comparison, in the context
of Bradbury's authorial perception, encompass
humanity, artifacts, and nature. The identified
models are illustrated with examples: wrists
— icicles; face — apple; housewives — bears
(HUMAN > NATURE); dwellings — snakes;
city — lizard; shotguns — cranes; ships —
petals; blouse — flower (ARTIFACT > NA-
TURE), among others. Notably, there are 80
instances where comparisons are absent in the
original but present in the translation, and 10
cases where comparative constructions are
missing in the translation despite their pres-
ence in the original.

Key words:

Ray Bradbury; comparison; English language;
Russian language; individual authorial world-
view; literary translation.
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1. Beenenne = Introduction

CpaBHeHmMe, SBISSCH OMHAM U3 KITIOUYEBBIX NPUEMOB CO3/IaHUSI 00Pa3HOCTH
B CTPYKTypE XyHOXXECTBEHHOTO TEKCTa, CIY)KUT YHUKaJIbHBIM CPEICTBOM O0B-
eKTHBALMH HHANBHUYaJIbHO-aBTOPCKOM KapTUHBI MUPA M (PUKCALMH 3THHIECKUX
crepeotunioB. O0nanas BBICOKUM SMOIMOHAIBHO-OIEHOYHBIM ITOTCHIIHAJIOM,
«CpaBHEHHE MOXKET BBICTYIIaTh KaK CIIOCO0 ITO3HAHMSI MHUpa, CIIOCcO0 3aKperie-
HUsl pe3yabTaToB ATOTO MO3HAHUSA B KynbType» [Macnosa, 2001, c. 147].

K nacrosimemy BpeMeHM HaydHOE HMCCIIOBAaHHE CPaBHEHHS Kak IEIOCT-
HOTO M MHOTOYpPOBHEBOTO SI3bIKOBOTO SIBJICHHMSI MIMEET TEHICHINIO K 000c00Ie-
HUIO B OTJCJIBHYIO OTPAacilb S3bIKO3HAHUS — JIMHTBUCTHKY CpaBHEHUs. B pam-
KaxX IepeBOJOBEIYECKOM MapaJurMbl HEe TepseT CBOEH 3HAYMMOCTH HpodieMa
XyHOXKECTBEHHOTO TIE€PEBO/Ia CPaBHEHMH, CBS3aHHAS KAaK C «MEXbS3bIKOBOU
acummerpuei» [Psabuesa, 2013, c. 69], nposBistomeiics: B JIGKCHKO-TpaMMaTH-
YECKHX M CEMaHTHKO-TIParMaTH4eCKuX HECOOTBETCTBUSIX HMCXOIHOTO U Tepe-
BOZSIIETO SI3BIKOB, TAK U C MEPEBOJUECKUM OCMBICICHUEM HAMOMATHYHOCTH.
AKTyaJTbHOCTD IPEINPHHSATOTO MCCIEAOBaHUS 00yClIOBIEHa HayYHbIM BHHMa-
HHEM K HM3y4YCHHIO CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKLMH B JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYE-
CKOM acCIIeKTe, MIEPCIIEKTUBHOCTHIO MTPOBEACHUS COMTOCTABUTEIFHOTO ONMCAHNUS
ABTOPCKHX CPaBHEHUI Ha Marepualie XylI0XEeCTBEHHBIX TEKCTOB C IIEIbI0 00Ha-
py)XeHHs crieliu(UKH HHANBUIYaTbHOTO CTHIIS M (DUKCAIIMH YHUBEPCATIBHBIX U
HallMOHAJIbHO-00YCIIOBJICHHBIX YEPT SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpa.

Bcemupro m3BectHBIi poman P. Bpambepu «MapcruaHCKHE XPOHUKHY,
OKa3aBIIMI 3HAYUTENLHOE BIMSHUE HA JIUTEPATypy CepenuHbl XX CTOJCTH,
MIPE/ICTABISIET OCOOBI MHTEpeC B KauecTBE MCTOYHHUKA IJISI KOMIUICKCHOTO
JIMHTBHCTHYECKOTO OITMCAHUS CPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMH. B mpounssenenum,
OTHOCSIIEMCS K JUTepaTypHOH (paHTacTHKe, KOTOpasi TPAKTYeTCsl KaK 0COOBIi
THIT MBIIUICHHS, Yepe3 ITOCPECTBO 00pa3HbIX CPABHEHUH MepelaroTcsi 0COOeH-
HOCTH aBTOPCKOTO MHPOBOCHPUSATHS, HOCKOJIBKY «1ist bpandepu danractude-
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CKOE€ — 3JIEMEHT MHPOBO33PEHUCCKHH, CIIOCO0 BOIUIOMIEHUS B3IIIsAA HA MHUDP»
[HoBuxoga, 1992, c. 58]. «MapcuaHCK#e XpOHHUKID BKIIFOYAOT B ce0s pacIomno-
JKCHHBIE B XPOHOJIOTHYECKOM TIOPSAKE TEMAaTHIeCKHUe HOBEIUIBI O OymyIueil Ko-
JoHM3anuK Mapca ¢ IpoeKIyell Ha COMaabHO-3HaYMMBbIE TTPOoOIeMBbl (Yrpo3a
SANEPHOI BOWHBI, O0pH0a ¢ PaCH3MOM M IIEH3YPOH, COXpaHEHHE MPHPOABI, HO-
CTaJIbIUsl TIO Pa3MEPEHHOM JKU3HH, T7IE OTCYTCTBYET II00aTbHAsI MEXaHU3ALN).

Hayunass HOBHM3HA ONpEAEISIETCSl TEM, YTO BIIEPBBIE OCYIIECTBICH COIIO-
CTaBUTEIbHBIA aHAIN3 CPAaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMH B OPUTHHAIBHOM TEKCTE
pomaHa «MapCHaHCKHE XPOHUKH» U €TO PYCCKOS3BIYHOM MEPEBOJIE, TO3BOIMB-
NI BBIABUTH CTPYKTYpPHO-CEMAHTHYECKHE OCOOEHHOCTH aBTOPCKHX CpaBHE-
HUH ¥ IPUHIONIBI KX BOCIIPOM3BEACHUS B IIPOLIECCE TIEPEBOA.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

MarepuanoM ucciaenoBaHUs HNOCIYKUIM 354 mapaimienbHbIX TEKCTOBBIX
(hparMeHTa, BKIIOYAIOIINX CPaBHEHMUS, U3BJICUCHHBIC U3 TeKcTa poMana P. bpax-
oepu «Mapcuanckue xpoHHKI» (1950) 1 ero Kraccuueckoro mnepeBoaa Ha pyc-
ckuit 361k JI. JI. XKnmanosa (1965) myTeM CItonTHOH BEIOOPKH.

Henbto paboOTHI SBIAETCS KOMIDIEKCHBIH COTIOCTABUTEIFHBIN aHAIH3 CpaBHE-
HUH B KOHTEKCTE HHIMBHIYaJIHbHO-aBTOPCKOTO CTHIIA. JIJIsl peann3auy mocTaB-
JICHHOM LM WCTIONB3YIOTCS METONBI COTIOCTaBUTEIHHOTO, KOHTEKCTYaIbHOTO
1 KOMIIOHCHTHOTO aHaJu3a, JTHHTBOKYIBTYPOJIOTHIECKOTO KOMMEHTHPOBAHUS
1 KOJTMYECTBEHHOH Xapakrepuctuku. [Ipornenypa aHanmmsa MaTepraa moapas-
yMEBaeT BBISIBIICHHE OOpa3HBIX MapaJirM CPAaBHEHHUH C YI€TOM KYIBTYPHBIX H
aBTOPCKHUX KOHHOTAIIW, a TAK)KE ONMHMCAaHUE BUIOB JICKCHKO-CEMAHTUICCKHUX U
rpaMMaTHYeCKUX TpaHC(HOPMAIUil CPaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKIHHA B PYCCKOM
TIepeBoIe.

K HacrosmieMy BpeMeHN UMEETCs TOCTATOYHO IMIMPOKUH KPYT padoT, ITOCBsI-
MIEHHBIX Pa3IMYHBIM acTIeKTaM MCCIICJOBAHHS CPAaBHUTEIFHBIX KOHCTPYKIMN Ha
Marepralie PycCKOr0 M aHTJIMIICKOTO S3BIKOB, B TOM YHCIIE MX CTPYKTYPHO-CE-
MaHTHYECKAM U (DYHKIIHOHAIBHO-CTHIIUCTHIECKAM 0COOeHHOCTSIM [JleBsToBa,
2011; Mowuceenxo u ap., 2023; Tperybuaxk, 2008; Vimakosa, 2005; YepemucuHa,
2006; Gargani, 2014; Jordan et al., 2009; Mpouli, 2016], THHTBOKOTHUTHBHBIM
W JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHISCKAM XapakTepucTukaMm [3apymHesa, 2007; Jlykuw,
2016; PeokenxoBa, 2020], a TakKe BBISIBICHHAIO KPUTEPHUEB CHHOHIUMUKH [ XI1e0-
HUKOBa, 2005] 1 THIIONOTHK 00pPa3HOCTH KOMITAPATHBHEIX ¢qUHUI] [JINTBHHOB,
1990; IaBmosuy, 2004; Crenanosa, 2006]. AKTyaTbHBIM, Ha HAII B3IV, IIPE-
CTaBIACTCS MapagUurMaTHIeCKU TOIXO0 K BBIIBICHHUIO 00pa3oB CpaBHEHHUI, OC-
HOBaHHBIM Ha TOHUMAaHUH TApaTUTMBI 00pa30B KaK «MHBAPHUAHTA PSAa CXOTHBIX
¢ HEUM 00pa3oB, KOTOPBIA COCTOWUT M3 JIBYX YCTOWYMBBHIX CMBICTIOB, CBSI3aHHBIX
OTHOIIIEHUEM OTOXKAeCTBICHMs» [[1aBnoBuy, 2004, c. 14].
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YeroifunBble ¥ aBTOPCKHE CPaBHEHHS B COCTaBE aHIIOSA3BIYHBIX XYIIOXKE-
CTBEHHBIX TEKCTOB CTAHOBWJIHNCH IIPEAMETOM COIOCTaBHTEIBHOTO aHAIN3a
B aCIIEKTE CTPaTeruii NepeBOAa M BEIABICHUS (DYHKIUHA B CTPYKTYPE aBTOPCKOTO
noBecTBoBaHMs [bapanosa, 2021; 3younosa, 2022; HoBukosa, 2015].

IIpouzBenenus P. bpanOepn mocmyxuinu 0CHOBOH IS TTOMCKA Oa30BBIX aB-
TOPCKUX KOHIICTITOB U CIIOCO00B X Bepbanmm3anuu [JIutBuHOBa, 2009], a Takxke
BBIBIICHHUSI OCOOCHHOCTEH IEpeBOa CIOXKHBIX M KOHIENTYaJIbHO-3HAYUMBbIX
00pa3HBIX CPaBHEHHWH Ha Marepuaie mosecTH «BuHO u3 omyBaHumMkoB» [Jla-
nuHa, 2023]. Tpagumu 1 HOBaTOPCTBO B TBopuecTBe P. Bpanbepwn, mpomeccr
(hopMHpPOBaHUS aBTOPCKOTO CTHIIS C TMO3MIMI PELENITUBHON MO3THKU M COLH-
OKYJBTYPHOH IMHAMHKH, TPakTOBKa «MapcHaHCKHX XPOHHMK» KaK CHMBOJIH-
YEeCKOW aHTHYTOIIMH B COBPEMEHHOM JINTEPaTypPHOM KOHTEKCTE HEOIHOKPATHO
CTaHOBWIIUCH 0OBEKTOM HCCIIeIOBaHIS TuTepaTypoBenoB [Mapkuna, 2006; Ho-
BUKOBa, 1992; Cepenko u nip., 2019; McMillan et al., 2013].

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

3.1. CTpyKTypHO-CeMaHTHYECKAsl XapaKTePUCTHKA CPABHEHH

[o Ty IpHHAUISKHOCTH CPaBHUBAEMBIX NPEIMETOB K OTHOMY HJIM pas-
HBIM CEMaHTHYECKUM KJIaccaM JJIsl PyCCKOTO U aHTIIMHCKOTO SI3BIKOB XapaKTep-
HO JieJIeHHEe CPaBHEHMI Ha NMpeAMETHO-JOruYeckue (comparison) U oOpasHbie
(simile). OOpa3HOe cpaBHEHHE, OCHOBAHHOE Ha COIIOCTABICHUH JBYX Pa3HOY-
POBHEBBIX IPESIMETOB, SIBICHHN HJIM COCTOSHHUI, UMCIONIMX OOIIUH IPHU3HAK,
HalleJICHO Ha 0oJiee BBIPa3HUTEIbHOE U JeTalbHOE ONMCAHNE OJHOTO U3 HUX U
MOXET SBIATHCS SA3BIKOBBIM (YCTOHYHMBBIM) HJIM HHIUBHIYalbHO-aBTOPCKUM.
OHO conepxuT B cebe NHHOPMALIUIO O CBS3U U aCCOLIMATHBHOM CXOICTBE MEX-
Iy SIBIICHUSIMH peaibHON WITH BBIMBIIUICHHON IEHCTBUTEBHOCTH M PACCMATPH-
BAaeTCS B PYCCKOM M aHIIMICKOM SI3bIKaX KaK TPEXKOMIIOHEHTHas CTPYKTYpa,
BKITIOUAIOMIAsA: 1) HAMMEHOBaHHE TOTO, YTO CpaBHHUBAETCs (TpenMeT / cyObeKT
CpaBHEHHS — tenor); 2) HAMMEHOBaHHUE TOTO, C YeM cpaBHHBaeTCs (0OBEKT /
00pa3 cpaBHeHmst — vehicle); 3) oOmuit mpu3HaK (OCHOBaHUE / MOIYIb CpaBHE-
HUsl — basis). JlOIOIHUTEIBHBIM KOMIIOHEHTOM MIPUHATO CYMTATh II0KA3aTellb
cpaBHeHUs (marker of comparison), CHTHATU3UPYIOIIUI O THUIE OTHOIICHHUN
MEXIY dJIEMEHTaMH CTPYKTYpPBl M INPEACTABICHHBIA Pa3IMYHBIMH KOMIIapa-
THBHBIMH CBsi3KaMH. CTPYKTypa ¢ BKJIIOYEHHEM BCEX JJICMEHTOB Ha3bIBaeTCS
«cranmapTHO» [Gargani, 2014, c. 5].

CpaBHeHHE MOXET OBITH BBIPAXKEHO I'PAMMAaTHYCCKHMH, JICKCHYECKUMH
WM CHHTaKCHYECKUMH CPEICTBAMH, KaK SKCIUIMIMTHO, TaK U MMIUTHLUTHO
(ipu popMaIBHOM OTCYTCTBHHU OOLIEro MpU3HaKa M / WM ITOKa3aTellsl CpaBHe-
Hus). B mocnenHem ciydae NpoMCXOAUT JoCTpanBaHue o0pas3a B COOTBETCTBHU
C MpeAnoiaraéMbIM OCHOBAaHHEM CpaBHEHHS. B CTPyKTYpHOM OTHOIIECHUH Tpa-
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JUIMOHHO BBIIEJISIOTCA MPOCTHIE, CIOXHBIE M Pa3BEPHYTHIEC CpaB-
HEHUS, yKa3bIBAIOIINE HA HECKOIBKO MPH3HAKOB OAHOTO npeamMeTa [Uepemucu-
Ha, 2006].

B opurnHanbHOM TekcTe pomMaHa «MapcHaHCKHEe XPOHHUKH» (hopMasbHbI-
MH OKa3aTeIsIMU CpaBHEHHMS SIBIIAIOTCS KOMIIAPATUBHBIEC CBA3KH like, as, as if,
as...as, as though, similar, to seem, to resemble, to appear, look like, seem like,
seem as if, seemingly. Kpome Toro, umeercss 1 MOp(OJIOTUIecKrii crrocod BBI-
paKeHHsI CPAaBHHUTENBHOTO 3HAYCHUS C MOMOIIbI0 cypdukca —like (flower-like,
bull-like, fishlike, Oz-like), xapakTepHbIi IUTA aHIIIMICKOTO S3bIKa, HATIPUMED: in
the... house, which turned and followed the sun, flower-like [MCh, p. 3]/ s...
dome, KOMOpbILl NOBOPAUUBAILCA, NOOOOHO Yeemky, cieo 3a connyem [MX, c. 8].
B xauectBe mokasarens cpaBHeHUs B pycckoM nepeone JI. JI. XKnaHosa wuc-
TIOJIB3YIOTCS CBAZKH Kak, 6y0mo, kak 6yomo, Kak Ovl, MO4YHO, CIOBHO, YUCMO,
cosceM KAk, 6ce pasHo 4mo, Hanoooobue, nN0O0OHO, 8pode, NOUMU YMo, HOXOMHC,
HOXOICULL, HANOMUHANb, CMAXUBAMb, KA3AMbCAL.

Hccnenyemoe NMpoW3BEICHUE COAEPKUT CPaBHEHHS IPEIMETHO-JIOTHYE-
CKOTO Xapaktepa: its a small town the like of Earth towns [MCh, p. 51] / Ma-
JIeHbKULL 20POOOK, NoXoXMCull Ha 3emuble 20poda [MX, c. 56] (20 mpumepoB) — u
o0Opa3Hple (YCTOMYUBBIE W WHAWBUOAYAIbHO-aBTOPCKUE) CpaBHEHHS (254 mpu-
Mepa), MPEACTAaBIAIOINE 0COOBIH HHTEPEC.

3.2. O0pa3Hble napaaurMbl CpaBHEeHUI B poMaHe

CpaBHHTEIbHBIE KOHCTPYKIMH, TCHEPUPYIOIIHE B ceOe acCOMaTHBHO-00-
pasHyto nH(OpManuo, HEOOXOIUMYIO ISl HHTEPIPETAIIMN YaCTHBIX KOHTEKCTOB,
HETIOCPEICTBEHHO CBSI3aHbI C ABTOPCKUMHU MHTEHIMSAMH. Uepes MocpencTBo MH-
JMBUTyaJIbHOW TapaJurMbl 00pa30B TPaHCIMPYETCSl aBTOPCKOE MHPOBUIICHHUE,
00yCIIOBIIEHHOE CHCTEMOW TPENCTaBICHUHA ONpeNeNICHHON KyIBTyphl. Momenb
00pa3HON MapaJurMbl CPAaBHEHUS MPEACTABISAET COOOH yCTOWINBOE COOTHOIIE-
HHE JIBYX HOHATHH, HAXOAAIIMXCS B OTHOIICHUSAX YHOIOOIEHHSI HAa OCHOBE Ce-
MaHTHYECKOH OOIIHOCTH M PETIPE3CHTUPYIONMX CYOBEKT 1 OOBEKT CPaBHEHUSL.

Tekct pomaHa «MapcHaHCKHE XPOHUKI» BKIIIOYAaET 0Opa3HbIE MapaJurmMbl
C JIEBBIM KOMIIOHEHTOM (CyOBEKTOM CpaBHEHUS, PEIPE3CHTHUPYIOMINM 3Ha4YH-
MBI /1711 aBTOpa KOMIOHEHTHI oKpyskatoriero mupa) YEJIOBEK — ... (86 exu-
Hun), APTEDAKT — ... (54 emununsn), [IPUPOIOA — ... (36 enqunwui), ®U-
3MYECKOE COCTOSHME / OIIYINEHUE — ... (30 enunni), PUINYE-
CKOE JIEMUCTBUE — ... (18 equnnm), CATYALIAS — ... (9 equanm), MEH-
TAJIBHOE COCTOAHUE — ... (8 equnwnm), IOBEJEHUE — ... (5 equnwui),
DPAHTACTUYECKOE CYHIECTBO — ... (5 eaunnn), ABCTPAKTHOE I10-
HATUE — ... (3 equaner). Cyns 1Mo KOTUIESCTBEHHBIM TaHHBIM, KITFOYEBBIMH
KOMITOHEHTaMH OKpPY>Karollel AeHCTBUTEIBHOCTH B KOHTEKCTE aBTOPCKOTO MH-
POBOCIIPUATHS CTAHOBSITCS YEJIOBEK, apTe(hakT, IPHUPOAa.

167



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 14(5), 2025]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

OO6pasHble MapaguIMbl C MPaBBIM KOMIIOHEHTOM (OOBEKTOM CpaBHEHUS,
penpe3eHTHPYIOMUM c(epbl-UCTOYHHKN 00pa3a) MPeICTaBICHBI CICTYOLINMH
naHubIMH: ... — [IPUPOJA (104 enunuier), ... — APTE®AKT (57 enunmir),
... — YEJIOBEK (29 emunun), ... — CUTYALIUA (28 equnu), ... — OU3N-
YECKOE COCTOSAHMUE / OIUYIEHME (10 enunun), ... — ®U3NYECKOE
JIEVICTBUE (9 emunn), ... — ®AHTACTUYECKOE CYIIECTBO (6 enu-
HuL), ... — MEHTAJIBHOE COCTOSHME (5 enuann), ... — IIOBEJEHUE
(3 emquauE), ... — ABCTPAKTHOE ITOHATHUE (3 emunanner). Takum oOpa-
30M, 110 OOBEKTY CpaBHEHUS, OTPAXKAIOIIEMY CYObEKTHBHOCTD HHIMBUIYaIbHO-
ABTOPCKHUX acCOLMAIMl, KOMIIApaTHBHBIE KOHCTPYKUWH B OOJBLINHCTBE CITy-
YaeB COOTHOCATCS CO CIECAYIOLIMMH KOTHUTUBHBIME c(epaMu: Hatyp(haKkTHOI,
apredakTHOH, aHTPOIIOMOP(HOMA.

3.2.1. O6pa3ubie napagurmsl ¢ cyobekTom cpaBHeHust YEJIOBEK

Cpenu 06pa3ubIx mapagurM ¢ cyorexroM cpaBHeHns YEJIOBEK nanbomee
gactoTHBI cooTHomenus: YEJIOBEK — IMTPUPOIA (38), YHEJIOBEK — AP-
TE®AKT (24), YEJIOBEK — YEJIOBEK (18).

B pamkax mapanurmer YEJIOBEK — ITPUPOJA nmns P. Bpsnbepu xapak-
TEPHBI COTIOCTABIICHUS 4elloBeka ¢ Heopranmdeckumu (boys — jackstones /
MAaJTBYUIIKA — KaMEIIKH; Wrists — icicles / KHCTH pyK — COCYIIBKH; eyes —
moons / maza — JyHBL; legs — stumps / HOTM — KOJOHBI; eyes — agate
marbles / maza — KaMeHHBIE IAPUKH) W OPTaHWYCCKUMH HaTyphaKkTamu
(cheeks — roses / mexu — po3sl; eyes — eggs / m1a3a — siima; face — apple /
JUI0 — s0JI0KO), B TOM YHCIIe ¢ )XUBOTHBIMH (housewives — bears / sxeHIIIH-
HBI — MeaBeauIbl; she — insect / oHa — HacekoMoe; men — hounds / mroqu —
nicel). KoMnapaTuBHbIe eIUMHULBI YKa3aHHOMH TPYIIIBI HCIIOIb3YOTCS aBTOPOM
IPY ONUCAHUU OCOOCHHOCTEH BHEIIHEro OOJIMKa YeNIOBEKa W ITOBENCHUS UL
TOro, 4TOOBI (POPMUPOBATH B CO3HAHWH YHUTATElNs ACTAJbHBIN 00pa3, HAlpH-
mep, They would come like a scatter of jackstones... the candy-cheeked boys
with blue-agate eyes [MCh, p. 133] / I'opcmbio 38 uHbIX KAMEUWIKO8 8bICHINALU
MATBYUWKU — KUpRuYHble weku, 2onyovie Oycunvl enaz [MX, c. 138] (obmme
NPU3HAKK — 3BYKOBOE CXOJCTBO LIyMa JIETCKHX TOJIOCOB CO 3ByKOM PAacChIaB-
IIMXCS KaMEIIKOB M XaOTHYHOCTh ABIKEeHUN); A great skull would roll to view,
like a snowball [MCh, p. 134] / Cuescrbim komom 8blkamvl8aemcs 02poMHbLiL
yepen [MX, c. 139] (oOmmii mpu3Hak — crenuduka IBIDKSHUS, TSHKEIOTO U
MEIJICHHOTO B CHITYy BEJIMYHHBI).

JocTatoyHO MHOTOYMCIICHHBIMU B JAHHOW MapagurMe sBIIOTCS XapakTep-
Hble 11 upuoctiist P. Bpanbepu cpaBHEHUs 4esioBeKa ¢ )KMBOTHBIMU. OCHOBa-
HHEM CIIy)KaT CTePEOTHITHBIC IIPEICTABICHHUS O KOHKPETHBIX KUBBIX CYILIECTBAX,
OTpaXkKarIie UX TUINUYHBIE 4epThl. Hampumep, Robert splashed his hand. It
looked like a small crab jumping in the violet water [MCh, p. 258] / Pobepm
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uiiena pyKot no 600e — 6yOmo ManieHbKull Kpad npuledi no Guonemogou 21aou
[MX, c. 263] (ocHOBaHHMEe — crienu(Ka IePEeMEIICHUS B IPOCTPAHCTBE).

O6pasnas mogens UEJIOBEK — APTE®AKT BkirogaeT HECKOJIBKO HHBA-
PHAHTHBIX MAPaJUTM, CPEAN KOTOPBIX HAMOOJBIIYIO aKTyalH3alHio Mpruoodpe-
TAIOT COIIOCTABJICHUS YETIOBEKA M YaCTEH YEIOBEUECKOTO TelNa C TEXHUIECKUMHU
¥ MY3BIKQJIBHBIMH HHCTPYMEHTaMH, IPEIMETAMH OJICHK/IbI, aDXUTEKTYPbI U MH-
Tepbepa, urpymkamu, npogykramu nutanus (he — calipers / oH — KpoHIHp-
KyJb; eyes — nailheads / mrasa — nursanku rBo3neit; she — harp / ona — apda;
hands — material of old gloves / pyku — crapsle mep4aTky; men — statues /
oHn — ctaryu; girl — figurine / meBymka — craryaTtka; faces — New Year
balloons / nmuiia — HOBOTOAHME mIapHL, lips — peppermints / TyObI — MSTHBIC
Jenemky u ap.). OCHOBaHNEM CPaBHEHHUSI MOXKET CIIY)KUTh CXOZICTBO II0 CTPYK-
Type, popme 1 1BeTY, HA3HAUCHHUIO TIPEAMETa, €T0 CBOHCTBaM U (pyHKIusIM. Ha-
npumep: And down the causeway he raced, like a pair of wild calipers [MCh,
p- 311/ H on nomuanca no doposicke, mouro 630ecuguiuiicss KpoHyupxyis [MX,
c. 36] (ocHOBaHME CPABHEHMSI — CXOJICTBO 1O (hOPME U BHIITOTHIEMBIM JBHKE-
HUAM); hands like the material of old gloves [MCh, p. 131] / pyku 3a0ybesuue,
kax cmapute nepuamku [MX, c. 136] (Momynem cpaBHEHHS CIYKHUT CXOACTBO IO
OIIYIIEHHIO CTPYKTYPHI).

ITapagurma UEJIOBEK — YEJIOBEK npencraBieHa MHOTOYHCIEHHBIMU
pUMepaMu CpaBHEHHU B3pocioro yenoBeka ¢ pedenkom (he — child / or —
pebeHok; people — children / mromn — netw; we — kids / Mbr — mertn; [ — eight
years old / 1 — BOCBMHIICTHHIA); C JIUIIOM, HAXOSIIUMCS B OIPEICTICHHOM (H-
3MYECKOM WM MCHXO3MOIMOHATIBHOM COCTOSIHUHM (me — crazy fellow / s —
ncuxonar; he — very sick / oH — Tshxeno6onbHOI; he — blinded / or — ocie-
TUICHHBIN ); JIIO/IbMH, BBITTOTHSIOIIMMH HEKYIO COLUATBHYIO (DYHKINIO / MUCCHIO
(I — politician / 1 — monmutuk; | — businessman / 1 — 6m3HecmeH; the men
of Earth — Pilgrims / 3emnsiHe — manoMHUKHN) 1 1p. OCHOBaHUEM CpaBHECHUS
MOXKET CITyXHTh OOIIHOCTh JEWCTBUH, COCTOSHHUI M BHEIIHUX MpHU3HAKoB. Cie-
JyeT OTMETUTb, YTO (PEHOMEH AETCTBA KaK COIMOKYJIBTYPHAS KaTETOPHs MOIy-
yaeT B TBopuecTBe P. Bpanbepn ocoboe ocmbIcieHne, 0CHOBAaHHOE Ha IIPOTHBO-
peInBOCTH, 000COOIEHHOCTH, CENN(HIECKOM MTO3HAHUN OIACHOTO OKpY’Ka-
fomero mMupa. B pomane «MapcHaHCKHE XPOHHUKH» CPaBHEHHEM JICHCTBHH,
OIIYIIEHUH B3POCIHBIX JIIOACH C JETCKMM MHPOBOCIPHUSTHEM H IOBEACHHEM
P. Bpanbepu BBIpaxkaeT 00ECIIOKOEHHOCTh TIIO0ATbHON MEXaHM3alUeH KU3HH,
B3aUMOJICHCTBHEM TEXHHYECKHX / KOCMHYECKHX YCTPOWCTB M uesnoBeka. Ha-
npuMmep: we re kids..., shouting with our play rockets and atoms [MCh, p. 84]/
Mbor npocmo demu..., Komopwvie HOCAMCA CO CEOUMU PAKEMHBIMU U ATMOMHBIMU
uepywkamu [MX, c. 89] (ocHOBaHHE CpaBHEHHUS — OOIIHOCTD TTOBEICHHUS, TIPO-
SBJISIONIASICS B YBICUEHHOCTH HOBBIM, HEOOBIYHBIM M HETOOIIEHKE OMACHOCTH).

169



[HayuHbit ananor = Nauchnyi dialog = Nauchnyy dialog, 14(5), 2025]
[ISSN 2225-756X, eISSN 2227-1295]

3.2.2. O6pa3uble napagurMsl ¢ cyobekTom cpapHeHusi APTEDAKT

B cocraBe oOpasnpix mapagurm c cyobektoM cpaBHeHus: APTEDAKT
B pomane npeo0ianaroT coorBeTctBus: APTEDGAKT — ITPUPOJIA (29), AP-
TEDAKT — APTE®AKT (15), APTEQ@AKT — UEJIOBEK (5).

O6paznas napangurma APTEDAKT — I[TPUPO/IA penpeseHTHupyeT Xapak-
TepHbIe 11 uanoctwis P. Bpanbepu conocraBineHus npeaMeToB YeI0BeUeCKOM
JiesTeNIbHOCTH ¢ HUBOTHBIMU (dwellings — snakes / sxumuia — 3mew; city —
lizard / ropox — simepuua; rockets — locusts / pakeTbl — capanya; machine —
insect / mammHa — HacexoMoe; ships — butterflies / kopabin — 6aboukw; shot-
guns — cranes / pyxbst — xypaniu). [Ipeacrasnensl conoctaBiaeHus apredak-
TOB ¢ pacTuTeabHBIM MupoM (house — flower / oM — 1BeTok; ships — petals /
Kopabiau — nenecTky; blouse — flower / BOpDOTHHK — LIBETOK) U HEKOTOPBIMHU
HEOpraHUYeCKHUMHU HaTypdakTamu (mirrors — ice / 3epkaiia — Jien).

OcHOBaHMEM JIJIsl CPaBHEHUS! C )KMBOTHBIMH CITy)KaT CTEPEOTHITHBIE M CHM-
BOJIMYECKHE TPEJICTABIICHHS, CBA3aHHBIC C MX THUMHYHBIMH depTamu ((popma,
BHEIITHUH BUJI, L[BET, U37laBaeMble 3BYKH, IT€peIBIKEHHE, oBeneHne). Hampu-
Mep: shotguns sticking up..., like a carful of cranes [MCh, p. 150] / mopuam
oyna pyoiceti, 6yomo nonuwiil Ky306 scypasieii [MX, c. 155] (oOmuii mpuszHak —
dhopma); the tables folded like great butterflies [MCh, p. 253] / cmonwi cnoocu-
JUCh, CL06HO o2pomuble babouku [MX, c. 258] (ocHOBaHME CpaBHEHHS — CXOJI-
CTBO JBWXeHHMs1). Hanbosee 4acTOTHBIM SIBISIETCS COMTOCTaBIICHNE ¢ 0a004KOH,
CHUMBOJIOM CBOOONBI W JIeTKOCTH: like cobalt butterflies immense and quiet,
the old ships [MCh, p. 213] / Opesnue xopabau — ... oepomusie u becuiymuoie
rxobanemossvie badbouxu [MX, c. 218].

CpaBHEeHHsI C pacTEHHSIMH OCHOBAaHBI Ha CXOZCTBE 1O (opme, IBETY WU
CXOJICTBE JIBIDKEHUH (TETMOTPOITM3M — JBMIKEHHE BCJIEH 32 COJTHLEM, HUKTH-
HaCTHUsI — JIBW)KEHHE IIPU N3MEHEHHH TEMIIEpaTyphl U CBETA, a TAKXKe JBHIKE-
HUE TI0J] BO3IICHCTBUEM BeTpa): the canopy like a flower petal [MCh, p. 10] /
bandaxurn — mpenewyuuii 6enviii ienecmox [MX, c. 15] (oOmmii nmpuzHak —
JIETKOCTh NBUXKEHUS U 11BeT); The house was closing itself in, like a giant flower,
with the passing of light [MCh, p. 7]/ no mepe moeo, kax Onegrnotl ceem yeacai,
odom 3akpuleancs, 6yomo oepomusiil yeemox [MX, c. 12] (oOmuit mpusHak —
JBIOKEHUE TIPU M3MEHEHUH CBeTa); her blouse opened like a white flower [MCh,
p. 261] / nooobrno benomy yeemxy, omxpuwieanca sopomuux [MX, c. 266] (06-
My nmpru3Hak — 1BeT U Gopma). Hanboee yacTOTHEIM SIBIISIETCS] CpaBHEHHE
C LIBETKOM, CUMBOJIM3HPYIOIIMUM KPacoTy ¥ TApPMOHUIO.

B pamkax unterpansaoil napagurmsl APTE®AKT — APTEDAKT umetor
MECTO COOTHOLIECHUSI JIETATEIbHBIX aIllapaTtoB U My3bIKaJIbHBIX HHCTPYMEHTOB
(rockets — drums / pakeTsl — O6apabaHHast APOOb); IEMEHTA OJIEKABI U YaCTH
MY3bIKaJIbHOTO MHCTpyMeHTa (suspenders — harp strings / HOITSDKKH — CTPY-
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HEBI apQBI); CTPOCHUI B GUTYp HACTONFHOU HTPHI (towers — chess pieces / Oar-
HHM — IIaxMaTHble (UTYPKH); IBYX HEOPraHUYECKHX MAaTEpPHAIOB C OTPaXKaro-
MU CBOMCTBaMU (glass — mirrors / CTEKII0O — 3epKajia); AByX MOMEIICHUN
(theater — tomb / 3a;m — ckJemn).

MHoroo0pasHple IPOIYKTHl TBOPYECKOW JESATSIBHOCTH YeIoBeKa B OOJb-
IIMHCTBE CIy4acB COIMKAIOTCS B BOCIIPUSTUH MUCATENIs HA OCHOBAHUH BHELI-
HETO CXOJCTBA M / WM BBIMONHsAeMBIX QyHKuuiA. Hanpumep: The rockets came
like drums, beating in the night [MCh, p. 118] / paxemul, xax b6apadannas
0pobsb 6 Houu [MX, c. 123] (oOmuii mpu3HaK — M3IaBaeMBblil 3BYK). YacTOTHBI
U XapaKTepHBbI Ul aBTOPCKOTO MIMOCTHIISL COIIOCTABICHHUSI TOPOICKUX CTpOe-
HUH C MIaxMaTHBIME GUTypamu: the towers of the little... Martian village, like
sharply carved chess pieces [MCh, p. 108] / 6awnu manenvkoeo... mapcuan-
CKo2o cenenus — Oyomo pesuvie waxmamusie gueypku [MX, c. 113] (oOmmit
NPU3HAK — BHEIIHUI BUI).

O6pasnas monens APTEDAKT — YEJIOBEK mnpencrasieHa cooTHoIIe-
HUSMH: CTPOCHHE — JacTh denoBedeckoro Tena (hot-dog stand — heart / co-
CHCOYHAsl — CEep/le); AeTall MEXaHU3MOB — 4acTH Tena yenoseka (films —
entrails / TIIEHKH — BHYTPEHHOCTH); MaTepHall I ITHCbMa — YacTh YeIIOBe-
yeckoro Tena (papers — skin / Gymara — koxXa); BOZHOE CYIHO — HaWMEHO-
BaHHE YeJIOBEKa 110 MOy / CONMANBHOW MpuHaAiIexkHocTH (boats — women /
YeITHBI — JKEeHIMUHBI; ships — plumes / kopabmu — cynransl) u np. ComocTas-
JeHus apTe(aKkToB C YEJIOBEKOM (HambOojee 4acTo ¢ YacTsAMH Tella) MPOHCXO-
JIMT 32 CYET CXOACTBA (POPMBI, CTPYKTYPBI, BOCIPHATHSA U HyHKuMi. Hanpumep:
beautiful boats as slim as women [MCh, p. 127] / npexpachuie uennwl, ussyHule,
Kax orceruunpl [MX, c. 132] (oOmmii mpu3HaK — BOCTIPUATHE YTOHUYESHHOH Kpa-
cotsl); The papers crinkled like an old man's skin [MCh, p. 268] / Bymaea mop-
wunacs, closHo cmapuxosckas kodca [MX, c. 273] (oOmuit mpu3HaK — CTPYK-
Typa: HEpOBHas CKJIaJ4aTasi IOBEPXHOCTD KOXKHU M TOpsILIeH Oymaru).

3.2.3. O6pa3ubie napagurmsl ¢ cyobekToMm cpaBHenuss [IPUPOJA

OO6pasznble mapagurMbel ¢ cyobekrom cpaBHenusi [IPUPOJJA B Tekcre
«MapcHaHCKHX XpOHHK» TPEACTaBICHbl HanboJiee YaCTOTHRIMU COOTBETCTBH-
svu: [IPUPOJA — ITPUPOJIA (18), [IPUPOJJA — APTE®AKT (10), ITPU-
POIA — YEJIOBEK (4).

WnTerpansHas o6pasnas napaaurma [IPUPOJJA — [MTPUPOJA peamusy-
eTCs 4epe3 COIOCTaBIICHHsI Heopranmdeckux Harypdaxro (warmth — fire /
BO3IyX — IuIaMs; sky — sea / HeO0 — Mope; air — river / BO3IyxX — peka),
OpraHNUYeCKUX HaTyp(hakTOB, a UMEHHO PACTEHHH C JXHMBOTHBIMH M YKHUBOT-
HBIX C 9acTsMu pacteHuii (bees — seeds / maensr — ceMena; mice — leaves /
MBIIIH — JIUCTBS), OPraHMYECKUX HATyp(aKTOB ¢ HEOPraHUYECKUMH U Ha000-
pot (bird — stone / nTuma — kamens; starlight — fireflies / 3Be3nHBII cBET —
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cBenTukn). OCHOBaHMEM CPaBHEHHS CIIy)KaT TEMIIEpaTypHBIC U CBETOBBIC Xa-
PaKTEepUCTUKH, pa3Mep, LBET, 0COOEHHOCTH JBIXEHUS B IpocTpaHcTBe. Hanpu-
Mmep: blue Martian sky was hot and still as a warm deep sea water [MCh, p. 26] /
CUHee, HCaApKoe MaAPCUAHCKOe Hebo Hed8UdICHOe, 6y0mo 2iyboKoe menioe mope
[MX, c. 31] (Momynu cpaBHEHHsI — IIBET, TEMIIEpaTypHas XapaKTepUCTHKA U
HETIONBIXHOCTH); bees, that stung... and fell lifeless, like seeds on the sand
[MCh, p. 16] / nuen, komopuwie sicanam... u nadarom samepmeso, OYOmo cemera
Ha necok [MX, c. 21] (ocHOBaHHE CpaBHEHHS — JBIDKCHHE B IIPOCTPAHCTBE).

O6pasnas monens [IPUPOJA — APTE®DAKT BxirodaeT MHBapHaHTHBIE
MapagurMbl, PETPE3CHTHPYIOIINE COIOCTABICHUS OOBEKTOB HEKHBOH IpH-
POXBI C MPOAYKTaMU NMUTAHUS U HAIMUTKaMHU, OPYXKHEM, ONTHIECKUMH MpH0o-
pamMu u JAparoneHHOCTsIMH (mists — cotton-candy / Mrra — caxapHasi Bara;
night — wine / HOYp — BHHO; rain — sherry / moxup — xepec; starlight —
daggers / 3Be3HBIN CBET — KWHXXaJ; meteors — buckshot / MmeTeopbr — kap-
Teub; Mars — kaleidoscope / Mapc — kaneitnockon; Earth — fine-cut stone /
3emitss — KaMeHb Jydiiel orpadkn). OCHOBaHHEM CPABHEHHUS MOXKET SIBIISITHCS
CXOJZICTBO (hOPMBI, CTPYKTYPBI, I{BETA, CCHCOPHOTO BOCTIPHUATHS (BKYCOBBIX, CITy-
XOBBIX, 3PUTEIBHBIX, TAKTWIIBHBIX OIYIIEHUH), 0COOCHHOCTEH MepeABIKEHHS
B mpoctpanctee. Hampumep: The rain. ... carrying a ... dust in it, and, mov-
ing like a rare light sherry on his tongue [MCh, p. 117] / Jooxcos. ... on nec
¢ co0Oll... NbIb, OCMABTIAA HA A3bIKE MO Jice OWyUjeHue, Ymo 6blOepHCAHHbIN
cmapwitl xepec [MX, c¢. 122] (oOmmii mpu3HaK — BKYCOBBIE OILYIICHUA); Star-
light burning in their limbs like daggers... [MCh, p. 125] / 36e30nviii ceéem 6 ux
KOHEYHOCMSAX C8EpKAN U Neperusancs, Kak ocmpue kuwdcana... [MX, c. 130]
(MOmynB CpaBHEHHUSI — CBETOBOCIIPUATHE).

MMapagurma [TIPUPOJJA — YEJIOBEK mnpezacraBieHa HECKOIBKUMH TIPH-
MepaM{ COOTHOIIEHHH OOBEKTOB HEXHMBOW NMPHUPOIBI M )KUBOTHBIX C YEJIOBE-
KOM / JacTsMU Tena (stars — eyes / 3Be3[pl — IJ1a3a; mist — woman / o6xad-
KO — eHIHHA; ring fish — iris / pp10a-KoIbII0 — 3pavoK), e OCHOBAaHHEM
CpaBHEHHs CITyXaT BHeImHHe ocobeHHOcTH. Hampumep: stars flickering like
violet eyes [MCh, p. 125] / 36e3061 mepyanu, mouro gpuonemossie enaza [MX,
c. 130] (oOmuit mpu3HAK — CXOACTBO 3PUTEIBHOTO BOCTIPUATHSA).

3.3. Buasl Tpancopmanuii npu nepesojae CpaBHeHUH

ComnocTaBUTENbHBIN aCTIEKT HCCIIENOBAHMS TO3BOMISET BBIIBUTH CIOCOOBI
nepeady aBTOPCKUX CPaBHEHHH IIPU MEPEBOJIE, YCTAHOBUTH CMBICIOBBIE CO-
BIIQJICHUS M PACXOXK/ICHUS 110 aCCOLMATHBHBIM IIPU3HAKAM, CBSI3aHHBIE C HaIH-
OHAJIBHO-KYJIBTYPHBIMHU Pa3IMYUSIMHU B PYCCKONH M aHIIIMHCKOM SI3BIKOBBIX Kap-
THHAX MHpa U HHANBUIYaIbHBIMH [IEPEBOIIECKUMH CTPATETUSIMH.

B pycckom nepeBone «Mapcuanckux xpouuk» JI. JI. JKnanosa npencras-
neHo 180 ciiyyaeB 5KBUBAJIEHTHOIO MEPEBOJA CPABHEHUN C COXPAHEHUEM HC-
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XOIHOTO 00pa3za u 64 mpuMmepa repeBoAa CpaBHUTEIBHBIX KOHCTPYKLUH ¢ TIPH-
MEHEHHEM pa3INyHoOro pona Tpanchopmaruid. Kpome Toro, Hamm OTMEYEHO
80 mpuMepoB OTCYTCTBHS CPaBHEHHSI B OPUTHHAJIE ITPH €T0 HAJWYIHH B NIEPEBO-
ne u 10 ciydaeB OTCyTCTBHSI CPAaBHUTEIBHON KOHCTPYKIUH B TIEPEBOAE NPH €€
HaJIMYUH B OPUTHHATIE.

[Iprmepamu ZOCIIOBHOTO MEpEBOA CPaBHEHUH (HyneBas TpaHc(opmarus)
MOTYT CIYXHTH cienyromutue: eyes like nailheads [MCh, p. 131] / erasa kak
winanku 2go3deil [MX, c. 136]; her thoughts... in her eyes, like fish — some
bright, some dark [MCh, p. 261] meiciu 6 ee enazax — ci108HO puvlObl, 00HU
ceemivie, Opyeue memuole [MX, c. 266] u ap.

OcoOb1ii MHTEpEC NPEACTABIAIOT OKKAa3HOHAIBHBIE CHOCOOBI IEepeBosa
CPaBHHUTENBHBIX KOHCTPYKINH, Cpey KOTOPBIX HanOO0JIee YaCTOTHBI pPa3IndHO-
TO pOZa JEKCUKO-CEMaHTHIECKNE U TpaMMaTniecKue 3aMeHbl. B psaze cirydaes
MMEIOT MECTO COYETaHUS HECKOJIBKUX TPaHC(hOpMAaIH.

Dumping a perfume bottle on her hair, she resembled a drowned sheep dog
[MCh, p. 230] / Ilomom onpoxuHnyna Ha 20108y (praKoH OYX08 u Cmana noxo-
arca Ha moxpyro osuapky [MX, c. 235]. [Ipu onmcanum BHemHero obmmka JKe-
HeBheBB Cen30op MepeBOqUMK 3aMeHsIeT IpuvacTue drowned ‘yTOHYBIIHN Ha
MPWIIATaTeNbHOE MOKPbIil, YTO O3BOJISET MEPEAATh OOPa3HyI0 XapaKTEPHCTHKY
¢ GoJpIIel TOYHOCTBIO.

Watermelons ... striped like tortoise cats [MCh, p. 153] / ap6yssi, nonoca-
mole, kak mueposvie kowiku [MX, c. 158]. B opurnnane pomaHa ymoMHHAIOTCS
YepenaxoBble KOIIKH, 00TaIatoIye NCKITIOUYUTEIBHO PEIKAM OKpacoM (codeTa-
HHE TISTeH U 11oj10c¢). C TOYKH 3peHHs CTaHJAPTHOCTH BOCHPUSTHS MOIOCATON
OKPACKH JUI PYCCKOH S3BIKOBOI KapTHHBI MUPA BIIOJIHE ONIPABAAHHOM SIBIISIETCS
3aMeHa Ha MuUzpogule KOWKU.

B xontekcre Mars was a place as unpredictable as time [MCh, p. 116] /
Mapc nenocmosuen, kax gpems [MX, c. 121] B paMkax CpaBHUTEIHHOH KOH-
CTPYKLUH NPOU3BOANTCS JIEKCHUECKO-CEMaHTHUYECKasl 3aMEHa MIPUJIAaraTeIbHO-
ro unpredictable ‘HeTIpeCKa3yeMbIil’ Ha HenOCMOAHHbIU C HEKOTOPOH YTPATOH
HCXOJHOTO CMBICIIA.

B psine cirydaeB mepeBOIUMK HCIONIB3YET NPHUEM T'€HEepaIn3alny, 3aMEHss
SI3BIKOBBIC EAMHHUIIBI ¢ OOJIee Y3KUM 3HaYE€HHEM SI3bIKOBBIMU CIUHHLIAMU C Oornee
IIUPOKUM 3HAYEHHEM, Hanpumep: the hot blue eyes like agate marbles [MCh,
p- 259] / ¢ apro-eonybeimu enazamu 8pode kamemnuvix uiapuxos [MX, c. 264]
(B pe3ynbraTe 3aMEHBI JIEKCEMBI agate JIEKCEMOU KamerHblll TIPOUCXOOHUT yTpa-
Ta I[BETOBOIO KOMIIOHEHTA 3HAYCHHS IPH ONHCaHUM O0BEKTa CPaBHEHUSI, arara
roiry0Oro OTTEHKA, SBIIAIOMIETOCS Pa3HOBHIHOCTHIO XallenoHa); It had moved
in the midnight waters of space like a pale sea leviathan [MCh, p. 49] / Ckgosv
YepHble NYyUUHbL KOCMOCA OH CKONb3UL, NOOOOHO NPUIPAYHOMY MOPCKOMY 4y00-
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suuy [MX, c. 54] (B OpUTHHAIEHOM TEKCTE CPaBHEHHE KOCMHYECKOTO KOpaOis
¢ JleBmadanom, BeposiTHO, HeceT B cebe Oonee TIyOOKHH CMBICH, TIOCKOIBKY
B XpHCTHAHCTBE 00pa3 OMOIEHCKOro MOPCKOTo 3Mesl TPaIMIIHOHHO HCIIOIb30Ba-
Csl KaK BOIUIOIICHHE IbSBOJIA, YTPOXKAIOIIETO THOEBI0 OOKBHX CO3IaHUH B BO-
Iax xaoca); the touch of his son'’s hand on his arm, like a young tarantula [MCh,
p- 259] / npukocrnosenue nanvyes cvina, neekux, kax nayyvu nanku [MX, c. 264].
B nocnenaem nprmMepe npruKocHOBEHHE pyKH (hand) B opurnHane cpaBHUBAETCS
C MOJIOZIBIM TapaHTyaoM (young tarantula), B TO BpeMs Kak B PyCCKOM IIEpPEBOJIE
MIOMHMO TeHEpalM3aly (HeT yKa3aHWsl Ha BHJ TayKa) MPHUCYTCTBYET JIEMEHT
KOHKPETH3ALMH U AENACTCS aKLCHT Ha COMOCTABJICHNH ITANIBIIEB C MayYbUMH JIall-
Kamu, Omaroziapsi 4eMy o0pa3 BOCIIPOM3BOANTCS ¢ OONBINEH TTOTHOTOM.

Monynsanus (CMBICIIOBOE Pa3BUTHE), IPH KOTOPOH 3HAYEHUE JIEKCHUECKON
€IMHHMIIBI B TIEPEBOJIC JIOTUUECKHU BHIBOIUTCS U3 3HAYCHUS UCXOJHON €ANHHMIIBI,
(ukcupyercs B npuMmepax: You look like you lost something [MCh, p. 188] /
Y mebs maxou euo, crogno mel umo-mo uwews [MX, c. 193] (morepsin, cie-
JIOBAaTEeNBHO, UIIEIIb); accordion... gave a sound like a dying animal [MCh,
p. 85] / akkopoeoH... uzdan 38yk, noxosxcuil Ha npedcmepmuviti cmon [MX,
c. 90] (3ByK, M3/1aBaeMblil yMHUPAIOIINM KHBOTHBIM, ITOJTYYaeT CMBICIIOBOE Pa3-
BUTHE BO (ppasze npedcmepmHblil CHMOH).

OnHO¥ 13 IepeBOAYECKHUX CTPATETHil MOKHO CUHUTATh CITydal HTHOPHUPOBA-
HUSL OTAETBHBIX KOMIOHEHTOB CPaBHEHHH, SBIISIOMINXCS, KaK IPaBHUIIO, CEMaH-
TH4ecku n30pITouHEIMUA. Hanpumep: like an image on cold water, she rippled
[MCh, p. 206] / ona xonvixanacs, coscem kax ompadxcenue Ha 6ooe [MX, c. 211]
(omymenne mpuIaraTenbHOTO cold ‘XONOAHBIN’ B CBS3HM C OTCYTCTBHEM HEOO-
XOIMMOCTH KOHIIEHTPHPOBAaTh BHUMAaHNE Ha TEMIIEPATYpPHOU XapaKTepPHCTHKE
BOIB); something like the icy rime of winter on the brittle sedge [MCh, p. 206] /
Heumo... HanomuHarwee uxell Ha xpynkom kamviwe [MX, c. 211] (mpomyck
MPWJIATaTENbHOTO icy ‘NeASTHOMN, XOIOAHBINH , KOTOPOE SBISIETCS] CEMAaHTHYECKH
M30BITOYHBIM IIPH CYIIECTBUTEIBHOM Fime ‘MHEH, I3MOPO3b’).

B nepesone JI. JI. )KnaHoBa UMeEIOTCs Cily4ad 3aMEHbI CTaHJIapTHOTO CPaB-
HHUTEIBHOTO 000poTa (¢ COXpaHEHHEM MCXOHOTO 00pa3a) TBOPUTENIBHBIM Maje-
JKOM CPaBHEHHS, XapaKTEPHBIM IS PYCCKOTO SI3bIKa, TJI€ TIPH OTCYTCTBUH CBS30K
KOMITOHEHTHI KOHCTPYKIIMH OKa3bIBAIOTCS MaKCUMAJIBHO CONMMKEHHBIMU: People
moved like blue vapor lights [MCh, p. 86] / Tonybvimu ceemswumucs npuspaxa-
mu winu ioou [MX, c. 917; The rockets came like locusts, swarming and settling
[MCh, p. 118]/ Paxemuwl posimu capanuu cadunucs [MX, c. 123] u ap.

OtMeTnM, 9TO B poMaHe «MapcHaHCKHE XPOHHUKM» JOCTaTOYHO IIMPOKO
MPE/ICTABICHBl CPAaBHHUTEIBHBIC KOHCTPYKIMH, BKITIOYAIOIINE HAIIMOHAIBHO-
KyJbTypHBIE KOMITOHEHTHI. CIIOCOOBI mepenaynd MX CMBICIOBOTO COAEPKaHUS
B TIEpPEBOJIC TPEOYIOT OTAEIBHBIX KOMMEHTAPHEB.
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Pikes, the man of ten thousand faces... a bat, a gargoyle, a monster, that
was Pikes! [MCh, p. 165] / Ilaiikc — uenosex ¢ mulcauamu JUduH... 1emyuds
Mblutb, eopeona, uydosuuge, som kmo Ilaiike! [MX, c. 170]. B pycckom mepe-
BOZIC pOMaHa JIeKceMa gargoyle ‘Topryibs’ 3aMeHeHa Ooiee pacpoCcTpaHeHHOH
B yNOTPeOICHUH JEKCHUCCKOW €ANHMIEH ¢ IEPEHOCHBIM 3HAYEHHEM 20pP2OHA
(pomoBoe MMEHOBaHNE YYIOBUIIHBIX 3MEEBOJIOCHIX CYIIIECTB IPeYecKoil MU(O-
noruu). [oprynsu, n3Ha9aIbHO 0003HAYAIONINE YACTHYHO aHTPOIOMOP(MHBIX H,
Kak TPaBHIIO, KPBUIATHIX JEMOHNYECKUX CYIIECTB, B KAUECTBE apXUTEKTYPHOTO
aneMeHTa octaBaiuch nonyiaspHbiMU B CIIIA nHa nporsxennn XIX—XX Be-
KOB, a UX 00pa3bl OBIIM aKTyaJIbHBIMU B KOHTEKCTE aHIIIMHCKOM S3BIKOBOM Kap-
THHBI MHpa.

Belter, you fly up and up like a July Fourth rocket [MCh, p. 140] / ben-
mep, bl 831eMume 68epx, Kax wlymuxa 8 0enb yemsepmoceo uroni [MX, c. 145].
B marnrom npumepe JI. JI. JKxanos nmpuberaet k onucareIbHOMY ITepeBoIy Oe3-
SKBUBAJICHTHON ennHULEI July Fourth rocket, o60o3Hadarome nerapay aiis ma-
TpuoTHueckoro detiepepka B Jlenp HezaBucumoctu CILA 4 utorns.

He felt... something as blue as hickory-wood smoke at twilight [MCh,
p- 206] / On owgyymun... Heumo... 2onyo0e, CIO8HO NABIBYUULL 8 CYMEPKAX ObIM
Hao eopauumu uypxkamu euxopu [MX, c. 211]. TIpu mepenade obpasa romybo-
BaTroro JipIMa OT TOPSIIETO THKOpH (PasHOBHIHOCTH CEBEPOAMEPHKAHCKOTO
OpPEIIHNKA, ONWJIKA KOTOPOTO MPUMEHSIOT IPH KOITYEHNH) B PYCCKOM BapHaHTe
HCTIOJNIB3YETCS OTIMCATENIFHBIN MEPEBOT CIOKHOTO CIIOBA Aickory-wood ¢ nekcH-
YECKHUM J100aBICHUEM — HAO 2OPAUUMU YYPKAMU SUKOPU.

It was as if... in an instant, a whirlwind twister of Oz-like proportions had
carried the entire town off to Mars to set it down without a bump [MCh, p. 132]/
Bce amo... cozoasano enevamaenue, 6yomo... cmepy cKa304HoOU MOWU MCHOGEH-
HO nepeHec 8ecb 20p00oK Ha Mapc u 0cmopodCcHO OCMABUL e2o 30eChb, 0adice
He mpsaxnys... [MX, c. 137]. ®parment opurunana whirlwind twister of Oz-like
proportions, BKIIOYAIOMNI 0e33KBUBAJICHTHYIO JiekceMy Oz-like, TpaHCTHpYET-
Cs1 C TIOMOIIIBIO OIMCATEIBHOTO IEPEBOAA CMEPY CKA30YHOU MOWu 1 B 0000IICH-
HOM BHJIE nepenaeT o0pa3 yparaHa, COOTHOCHMOTO € TeM, KOTOPBIH IPOM30ILeN
B cKkazouHOH crpane O3. B maHHOM cityyae IPHCYTCTBYET ajUTIO3USI K AETCKOM
kaure «The Wonderful Wizard of Oz («YIuBUTETBHBIH BOMIICOHUK W3 CTPAHBI
O3») amepukanckoro ncaresst JI. @. bayma, omyonukoBanuoit B 1900 roxy, rie
paccKa3bIBAaeTCsl O CMepue, KOTOPBIM MOAHMMAET B BO3LYX JJOM CHPOTHI JlopoTH,
MIEPEHOCS €T0 B IPYTYIO CTPaHy.

I've led the life of Reilly [MCh, p. 231] / s orcusy, kax munnuonepuia [MX,
c. 236]. Aunmiickas uanoma lead / live the life of Riley (IOCTIOBHO: drcumbo
arcusnvio Patinu, To eCTh “KUTH POCKOIIHOW u 0€33a00THON KU3HBIO, HE 00-
pPEMEHEHHOH TsDKeJIod paboToi’) B PyCCKOM MepeBofe TpaHCHOPMHPOBAHA
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B CPaBHUTENBHBII 000POT, OIIOCPEIOBAHHO MEPEAAIOIINI HCXOJHOE CMBICIIOBOE
COZIepXKaHue.

OnHoM M3 XapaKTepHBIX YepT MHANBHIYaJbHON NEPEeBOIUECKON CTpaTernu
ABJISICTCS] T0OABIEHNE CPABHUTEIHHONW KOHCTPYKIMM B PYCCKOM BapHaHTE IIPH
€€ OTCYTCTBHH B OpUTHHAJIE, KOTOPOE CBUJIETENILCTBYET O CTPEMIICHHH K Hanbo-
Jiee TOYHOMY W BBIPa3HTEIBHOMY BOCHPOM3BEACHHIO XyTOXKECTBEHHBIX 00pa3oB
C Y4E€TOM HalMOHAIbHO-KYJIBTYpHBIX KOHHOTauuid. B wactnocty, JI. JI. XKnaHo-
BBIM aKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCS yCTOMYINBBIC CPAaBHEHHS PYCCKOTO SI3BIKA: You were
suspended in the waiting time [MCh, p. 17] / mot hamanym xax cmpyra 6 oxcuda-
nuu [MX, c. 211]; and her running to answer... [MCh, p. 17] / u ona cmpenoii mem-
Hemcs nHascmpeyy [MX, c. 21]; the dust springing up around him [MCh, p. 79] /
nuLib cmonoom noousnace [MX, c. 84]; on the raven grass [MCh, p. 155] / na
yepHoll Kak 60poHoeo Kpvlio mpage [MX, c. 160]; his hands at his sides [MCh,
p- 2151/ pyxu nosucau xax nnemu [MX, c. 220]; cheeks were white [MCh, p. 243]/
ovL1 bneden, kax nonomuo [MX, c. 248] u gp. Kpome Toro, cpaBHUTEIHHBIMHI KOH-
CTPYKIMSIMU MOTYT ITEPEBOAUTHCS META(OPBI, TUTOTHI X HHBIE TPOIIBI HCXOTHOTO
Tekcrta: bone-chess cities [MCh, p. 10] / doma — cnosuo svipezarnnvie u3 kocmu
waxmamel [MX, c. 15]; a little Martian town, no bigger than a game of chess, in
the blue hills [MCh, p. 227] / mapcuarckoeo 2opooka, Komopulii Waxmamuslmu
ueypkamu npunenuacs k 2onyovim ckionam [MX, c. 232] u mp.

HemHorOouncneHHsIe MpUMeEPBl OTCYTCTBHS CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKITHHA
B PYCCKOM IIEpEBO/IE NIPH UX HAJIMYKMH B OPUTHHAJIE, KaK IPABUIIO, HE BIUSIOT HA
nepeady UCXOIXHOTO 00pa3a, AEMOHCTPHUPYS BO3MOXHOCTh HAXOAUTH HE MCHEE
BEIpa3UTENbHBIE CIIOCOOBI MX TpaHCIAIUK B TiepeBoae: Hot as hell daytimes,
cold as hell nights [MCh, p. 119]/ Jnem scapuwya adckas, Houvio adckuti Xon00
[MX, c. 124] (o morone Ha Mapce).

4. 3akaouenne = Conclusions

CpaBHUTENbHBIE KOHCTPYKIMH, 3aHUMAIOIINE CYIIECTBEHHOE MECTO B PO-
Mane Pas Jlyrnaca bpanbepu «MapcuaHckue XpoHUK» (354 mpumMepa), CIryKar
OIIHUM U3 BXKHEHIINX Xy 0’)KECTBEHHO-N300Pa3UTENBHBIX CPEJICTB B KOHTEKCTE
WHJIMBHIYaJIbHO-aBTOPCKOTO CTHIIS.

KonuuecTBeHHBIM aHanm3 0Opa3HBIX MMapajnurM CpaBHEHMI MO3BOJAET Clie-
JIaTh BEIBOJI O TIPOIXYKTUBHOCTH Mozeleii ¢ cyorexroM cpasaeHmnss YEJIOBEK —
... (86 emunanm), APTE®AKT — ... (54 equaunsr), [IPUPOJJA — ... (36 enuHmMIT)
u obbektoMm cpaBHeHus ... — [IPUPOJJA (104 eguanusr), ... — APTEDAKT
(57 equanm), ... — YEJIOBEK (29 ennnm), penpe3eHTHPYIOMNX 3HAYNMBIE IS
aBTOPa KOMITOHEHTHI OKPY>KafOIIEro MUpa U c(hephI-NCTOYHNKH 00pa3oB.

Cpemu 06pa3ubIx mapaaurM ¢ cyobrexroM cpaBHeHns YEJIOBEK nanbomee
gactoTHBI cooTHomenus: YEJIOBEK — IMTPUPOJIA (38), YEJIOBEK — AP-
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TE®DAKT (24), YEJIOBEK — YEJIOBEK (18). B pamkax nmapamurmsr YEJIO-
BEK — ITPMPOJIA npeobi1agaroT COmoCTaBIeHHS YeJI0BeKa ¢ HEOPTaHUIECKH-
MU U OpTaHIMYECKIMHA HaTypakTaMu (Wrists — icicles / KHCTH pyK — COCYIBKH;
face — apple / mumo — s16:10K0; housewives — bears / >KEHITUHBI — MEBEIHIIBL,
she — insect / ona — Hacexkomoe). Hanbonee MHOTOYHCIICHHBI XapaKTepHBIC
qutst upuoctuis P. bpanbepu 300MopdhHbIe CpaBHEHNUS, OCHOBaHHbIE Ha CTEPEO-
THITHBIX U CHMBOJINYECKUX TPECTABICHHUAX O KHBOTHBIX.

B cocrae 00pazHbIx mapagurM ¢ cyobekroM cpaBHeHHS APTEDAKT mpe-
obmanator coorBerctBus: APTEDAKT — IMTPUPOJA (29), APTEDAKT —
APTE®AKT (15), APTE®AKT — YEJIOBEK (5). O6pa3nas mapagurma
APTE®AKT — ITPUPOJIA pempe3eHTHPYET XapaKTEePHBIE I MHIUBUIYaITb-
HO-aBTOPCKOTO CTHJISL COMOCTABIICHUS TPEAMETOB YEIIOBEUECKOH ACATEIBHOCTH
¢ )xuBoTHBIME (dwellings — snakes / sxunmma — 3men; machine — insect / Ma-
mmHA — HacekoMoe) u pacteHusaMu (house — flower / mom — 1BeTOK; ships —
petals / kopabnu — nemecTkn).

OO6pasnuble mapagurmel ¢ cyosexTom cpaBHenus [IPUPOJIA mpexncrasie-
HbI HanOojee 9acToTHhIMU cooTBeTcTBUsME: [TPUPOJIA — TTPUPOJIA (18),
MMPUPOJA — APTE®AKT (10), ITPUPOJA — YEJIOBEK (4). UnaTerpans-
Has napagurma [IPUPOJJA — [TPUPO/IA peanusyeTcst IpenMyIIeCTBEHHO de-
pe3 COMOCTaBIeHHS JBYX HEOPraHUIEeCKUX HaTypdakToB (sky — sea / Hebo —
Mope; air — river / BO3MyX — peka) JTu00 BYX OpraHMYeCKUX HaTyp(paKkToB
(bees — seeds / maensl — ceMeHa; mice — leaves / MBI — JIMCTHS).

B pycckom nepeBoae «Mapcuanckux xponuk» JI. JI. JKnanosa npencrasie-
HO 180 ciyuyaeB 3KBUBAJIEHTHOI'O [IEpEBOAA CpaBHEHUM U 64 IpuMepa nepeBoja
CPaBHHUTEILHBIX KOHCTPYKIMH (B TOM YHCIIE BKIFOYAIOMINX HAMOHAIBHO-KYJTb-
TYpHBIE KOMIIOHEHTHI) C IPIMEHEHUEM Pa3INdHOTO poja TpaHC(hOopMaIni, cpe-
JIM KOTOPBIX HanOoJiee YaCTOTHBIMHU SIBIISIFOTCS JIEKCUKO-CEMAaHTHIECKUE 3aMe-
HBI (TeHepaln3alys, KOHKPETU3alns, MOLYJISIHNS), JTEKCHIECKOe J0OaBIeHNE,
KOMIIPECCHSI, OITUCATENbHBINA TIEPEBOI.

Hannuane ycToHYMBBIX CpaBHEHHH HCKITIOYHUTENHHO B PYCCKOM II€PEBOAE
IIPU X OTCYTCTBHH B OPUTHHAJIE CBUIETEILCTBYET O CTPEMIICHUH IIEPEBOAUIH-
Ka K HanOojiee TOYHOMY M BBIPA3UTEIHHOMY BOCIPOW3BEICHHIO XyTOXKECTBEH-
HBIX 00Pa30B C Y4E€TOM HAIlMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX KOHHOTAUUH (Hamsanym Kax
CMPYHA; NbLIL CIMOLOOM; NOYEPHENU, KAK 207108EUIKU; PYKU HOBUCTU KAK NAEMUL).
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